
dosažení doktorátu ·(t. zv. pns­
:ké po prvním rigorosu,3) t. .1. po 
,estr~, na medicinské po I. rigo­
~sofI~~é nebo přírodovědecké po 
u. Pn tom nezáleží ani na pro­
)~o~um ~loženo (»propadlv kan­
hvych ngoros (zejm. na fakultě 
lěné je jistě označení kandidát 
oušce státní, kterou nelze ztotož­
jež jediné je základem nabytí ti-

platných předpisů k této otázce 
lě.jŠí prá,vo na titul je jen zlom~ 
ShtUCI hIstorickoprávních. Proto 
lidát« ve spojitosti s doktorským 
~hodním stadiem. Tak jako však 
avo na doktorský titul odvozuje 
rchnostenské nejprve panovníka, 
( » s~b summis a uspiciis «); která 

v-ersItu,4) tak i k právu na titul 
'eba vrchnostenského udělení. 
ldát « by bylo nesporně třeba ta­
toho, že podle výnosu bývalého 

ze dne 15. ledna 1897 č . 1754 ' 
tl zvláště rigorosantům zakázán~ 
íhání užívati titulu »doktorand « 
lným zněním mate neznaléh,; 
ie blíží »kandidátu doktorátu « 
~ odvozovati zákaz užívání ozna~ 
~d.), ale je zřejmo, že nebylo tu 
.. lovat podobné tituly. 
itanoviska je však pouze jediné 
á z ev »k a n d i d á t « p o va­
y s 1 u z a t i t u I, jelikož ne­
kandidát « mluviti. . Nejvýše by 
označení, jichž se v podobném 
v životě společenském zhusta 
je určitou funkci. 

sum historickoprávní. Poněvadž ne­
(amyžikem by bylo buď přijetÍ! při­
wusky samotné. 
!itulu o ~eles;a.ci na universitu, je 
i~plo~u, nybrz 1 z toho, že úprav"} 
Illkohv z autonomní moci universitv 
: i ze znění sponse (»lege conslituta 
Itutus «). Přiznávám, že s tímto ná­
;tay~ovení o nostrifikaci, takže názor 
WSlI:. profesorů. roč . 22 (1931), č .. C;. 

1., 94::' ns.) vvzhledťm ke znění § 3 
1850 c. 240 r. z. není bez oprávnění. 
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Právě proto, že označení »kandidát« není titulem. právním, 
nelze dobře hovořit o vynutitelnosti, jak a kdy tohoto označení 
má či nemá býti užíváno. Nanejvýše" patrně z důvodů úřední 
prospěšnosti, by mohla býti úprava tohoto označení upravena 
samostatně v ráInci universitní autonomie »zvláštními nařízení­
mi úřadů akademických«, jak o nich v § 4 nlluví · provisorní 
disciplinární řád (č. 416/1849). Ale i tak by bylo možno vynutiti 
užívání tohoto označení jen pro posluchače, nikoliv už pro ab­
solventy. 

v, '!- ,téh?ž pak dů~od~, že nejde o právní titul, ,nelná .teho 
UZIvanl vyznamu pravnlho. Proto by ho nemělo by ti užíváno 

. na úředních listinách; ačkoliv opět jeho užití nezakládá něja­
kého práva a pod. Ovšem toto zcela bezvýznamné užití muže 
státi se právně závažným, jestliže by tu byl úmysl plést neinfor­
nlovanou veřejnost, ač i tu musíme býti vždy opatrni v hodno­
cení dosažené míry.5) Jinak však titulatura »kandidát « po 
právní stránce je zcela bezvýznamná. ' 

o právních poměrech vnitrozemské 
plavby. 

D r. Jiří R e i che r t (Praha). 

(Dokončení.) 

B. K O n ven c e O S jed noc e n í u r čit Ý c h p r a­
v i d e 1, týk a j í c í c h s e s r á ž k y I o d í v e v nit r o­
zem s k é pIa vb ě. - Upravuje placení odškodného za způ­
sobené škody lodím, věcem a osobám, nalézajícím se na pa­
lubě v případě srážky mezi loděmi vnitrozemské plavby, ve 
vodách jednoho ze smluvních států. Je-li srážka náhodná: · či za­
viněná případem vis maior, aneb jsou-li pO,chybnosti o příči­
nách nehody, škody ponesou ti, kteří jimi byli postiženi. 

Avšak jedná-li s~' o vinu jedné nebo více lodí, jsou tyto so­
lidárně zavázány k náhradě škod. Konvence upravuje pak roz­
dělení škod mezi odpovědné lodi podle jejich viny.14) 

5) Sem sluší zařaditi i upozornění, že připojování takového ozna~ 
čeni by mohlo .býti v rozporu s _ nařízeními správními, ovšem musily 
by tu býti splněny všechny předpoklady. Ta:k na př. zubní technik, který 
by připojoval k označení své provozovny i zk-catku ~MUC « , aby tak 
vzbudil zdání, že studuje lékařství, ač vel skutečnosti není ve stadiu 
zkušebním, dopouští se přestupku, protože § S (2) ,zákona o zubhím 
lékařství č. 303/1920 zakazuje »všech'ny tituly a označení « kromě »(zkou­
šený) zubní technik«. Podobně by mohlo býti zakročeno proti advo­
kátu, který by měl praksi dotýkající se zájmtl líeb otázek lékařských 
a který proto si na př. dal zapsati medicinu a psal se II MUC «, aby tak 
vynikl před ostatními advokáty a podobně . 

14) ll Résumé mensuel c, Vol. X., Nr. ' J2 (1930). 
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To přesne Je vytčeno v čl. 4 a 5, kde se rozlišuje n~ezi 
t. zv. vinou k o I e k t i v n í a t. zv. vinou s p o leč n o u. Prvou 
je případ , že vinou dvou nebo několika lodí byla zpiisobena 
škoda lodi třetí, jež san~a na srážce nenese viny . Při druhp 
stihá vina i loď ·poškozenou.15

) 

Těn1ito ustanovenÍlni n ejsou dotčeny předpisy o Olnezení 
odpovědnosti n~ajiteh1 lodí podle don~ácího záknodárství , ani 
závazky , vypl)'vající ze smlouvy dopravní, či z jiných slnluv. 

; C. T. zv. Ve l k á k o n ve n c e jest celý kon~plex otázek , 
týkajfcích se práva plavebního. 

1. I m n~ a t r i k ul a c e. - Státy se zavazují , že povedou 
rejstřík lodí vnitrozen~ské plavby. lB) Způsob a bližší podn~ínky 
iInlnatrikulace ponechávají se domácín~u zákonodárství, a to 
vzhledenl k již stávajícín~ zákonn~Tln předpisům a vzhledenl 
k tOlllU/ í

) že by takové ustanovení na n~ezinárodních řekách 
bylo v rozporu se zásadou svobody plavby . 

K zan~ezení konfliktů zákonných ponechána vlastníku lodi 
volba státu, v něInž loď bude registrována v případě , kdy tato 
vyhovuje současně podnlÍnkám pro registraci ve dvou nebo 
více státech. Avšak tato svoboda volby je Olnezena tÍln (odpo­
vídá\ čsl. 9snově zák.) , že sn~luvnín~u státu je vyhrazeno právo 
stanoviti povinnost zápisu lodi do rejstříku na jeho úzen~í 
v případě, kdy loď vyhovují~í podmínkán~ registrace v různých 
státech, náleží jeho příslušníku, jestliže tento n~á na úzelní 
tohoto státu své bydliště a jde-li o společnost , své faktické 
sídlo.1 8

) 

Immatrikulace lodí provádí se n a písen~nou žádost lna­
jitele, doloženou odůvodňovacÍlni listinan~i. Záleží v zapsání 
jlnéna či hesla -lodi, jejího typu a způsobu konstrukce, roku a 
lnísta výstavby, povahy a síly stroje, podle vysvědčení o tonáži, 

, jakož i čísla a data tohoto vysvědčení; dále jest uvésti jn~éno , 
příjmení, zan~ěstnání a bydliště majitelovo. Každá takto za­
psaná loď lná nésti na přídi na obou bocích své jméno nebo 
své heslo, ' své n~atriční číslo, před nímž má býti písmeno či za ·, 
čáteční písmena in~matrikulačního úřadu a za nin~iž lná ná­
sledovati latinkou psané počáteční písn~eno státu, z něhož po­
chází.19

) 

2. V I a s tni c tví. - ' Právní stav ohledně nabytí vlast­
nictví se v jednotlivých státech velmi nhní. U nás, v Nělnecku 
a Rakousku je' třeba s n~ I o u v y a ode v zdá n í. Ve Francii 
pouze S in I o ú v a. V ' Holandsku a Švýcarech z á p i s . d () 

1 5 ) Pozn. v Otázka náhrady škody při ;ľ~žce lo~ív byla . j~ž ,!pra}epa 
konvencí uzavrenou v Bruselu r. 1910 a tyka se srazek lodi namormch 
s loďmi říčními. Tam upravena je již i otázka v i n y s pol e č n é, 
nikoliv k o I e 'k ti v n í. Srv. Věstník min. obchodu, roč . X I. č. 9. 

lB) »Résumé mensuel «, Vol. X., Nr. 12 .(1930). 
17) Věstník min. obchodu, roč. XI. č. 9. 
J8 ) Srv. Věstník min. obchodu, roč. XI. č . 9. 
Hl) ), Résumé mensnel «, Vol. X., Nr. 12 (1 930) . 

rej s tří k u. Proto 
užíti v případě kon 
převod práva vla 
VI ně;mž je loď inuna 
zákon zajišťuje p u b 
nín~ zápisen~ do re' 
vatele.2o

) 

)3 . L o dní p r á 
lodi řádně zřízené a z 
nenl státu, v nělnž 
o ~o" aby bylo z 
ních, zřízených v 
státy, jednak o s 
kona" jenž má býti 
ního práva zásta . 

Důležitá je mezin 
není n~ožno seln z 
dávky proti pojiš 
šenství , »věcné«, to j 
součástí lod,i, ale pa 
šíření tohoto pojlnu 
účinkůln se nedostan 

Zápis zástavního 
vat alespoň věřitele, 
mínky, za jakých lze 

Jako vznik , tak i 
z,ákoneln n~ísta iInlna 
Nelze, aby právo, kter 
ního rejstříku , platilo 
n~ožno připustiti " aby 
z důvodu, který není 
trikulována. 24

) 

V případě nucené 
ního práva zástavního 
pro veškeré otázky 
zákon. Jestliže byl 
slušenství k lodi, na níž 
zánik zástavního práv 
se předlnět nalézá. 

Zvláštní říz 
n~atrikulována , které 
zavazuje stát, kde se 
dárství nen~á takového 

20) Věstník min. ob 
21) ~ Résumé mensue1 
22) Srv. Věstník min 
23 ) »Résumé men :;: 
24 ) Věstník min. ob 



1. 4 a 5, kde se rozlišuje lnezi 
zv. vinou s p o leč n o u . Prvou 

) několika lodí byla způsobena 
srážce n en ese viny . Při druhp 

ou dotčeny předpisy o on1.ezen í 
dle don1.ácíh o záknodárství , ani 
Ty dopI:avní, či z jiných sm luv. 
~ n c e jest celý kon1.plex otázek , 

- Státy se zavazují, že povedou 
by.iB) Způsob a bližší podlnínky 
domácín1.u zákonodárství, a to 

.. onnýn1. předpi sům a vzhledenl 
Dvení na lnezinárodních řekách 

body plavby . 
nných ponechána vlastníku lodi 
'egistrována v případě, kdy tato 
;1 pro registraci ve dvou nebo 
,a volby je Olnezena tím (odpo­
(nÍlnu státu je vyhrazeno právo 
i do rejstříku na jeho území 
lodn1.ínkáln registrace v různých 
u , jestliže tento lná na území 
le-li o společnost, své faktické 

lí se na písen1.nou žádost lna­
~i listinan1.i. Záleží v zapsání 
L a způsobu konstrukce, roku a 
tro je, podle vysvědčení o tonáži, 
vědčení; dále jest uvésti jn1.éno, 
ě majitelovo. Každá takto za ­
a obou bocích své jméno nebo 
ed nÍlnž má býti písmeno či za ,' 
lího úřadu a za nin1.iž lná ná­
ční písn1.eno státu, z něhož po-

lvní stav ohledně nabytí vlast­
veln1.i různí. U nás, v Něluecku 
r a ode v zdá n í. Ve Francii 
sku a Švýcarech z á p i s 'd o 

ly při srážce lodí byla již upravena 
10 a týká se srážek lodí námořních 
již i otázka v i n y s pol e č n é, 

~ min. obchodu, roč , XI. č. 9. 
, Nr. 12 (r930) . 
XI. č. 9. 
roč, X 1. Č . 9. 

, Nr. 12 (I 930) . 

81 

re j s tř í k u. Proto bylo stanoveno, kterého zákona jest po­
užíti v případě konfliktu luezi zákony jednotlivých stáhL Pro 
převod práva vlastnického k lodi jest rozhodným zákon státu, 
vI ně;luž je loď in1.n1.atrikulována, avšak za podn1.ínky, žé tento 
zákon zajišťuje p u b I i cit u změny vlastnictví buď obligator­
nín1. zápisen1. do rejstříku, nebo převoden1. držby na naby-
vatele. 2o) . 

)3. L o dní p r á voz ás t a . v n í. - Účinky hypotéky na 
lodi řádně zřízené a zapsané do lodního rejstříku se řídí záko­
nem státu, v něn1.ž je loď i~1.1.n1.atrikulována.21) Konvenci jde 
'0 to,. aby bylo zajištěno vzájeluné uznání lodních práv zást~v: 
ních, zřízených v jednon1. slnluvnÍlu státě, ostatnbni smluvnlml 
státy, jednak o stanovení jednotných pravidel pro určení zá­
kona" jenž má býti rozhodným pro vznik, zánik a obsah lod-
ního práva zástavního. . ' . 

Důležitá je n1.ezinárodní definice pOjlUU příslušenství lodI; 
nen í možno sem zahrnouti pohledá~ky z dopravného, pohle­
dávky proti pojišťovně atd., nýbrž jedná se zde toliko o příslu­
šenství »věcné«, to jsou všechny předn1.ěty, které sice nejsou 
součástí loqi, ale patří k ní trvale, podle svého určení.22 ) Roz­
šíření . tohoto pojmu je možno dOluácím zákonodárstvÍlu, ale 
účinkŮlu se nedostane mezinárodní sankce. , 
. Zápis zástavního práva do lodního rejstříku mvsí obsaho­

vat alespoň věřitele, částku pohledávky, úrokovou sazbu, pod­
luínky, za jakých lze vyn1.áhati jistinu a úroky.23) , 

, Jako vznik, tak i zánik lodního práva zástavního řídí se 
z.ákonem n1.ísta imluatrikulace. TÍlu se luá docíliti jednotnosti. 
Nelze, aby právo, které zaniklo v místě, kde je zapsáno do lod­
ního rejstříku , platilo ještě v jinélu státě. Rovn~ž nebyl? .b~ 
n1.ožno připustiti, aby lodní právo zástavní zllnlkl? v. ClZlne 
z důvodu, který není uznán zákonem státu, kde loď .Jest lmma­
trikulována. 24) 

V případě nucené dražby lodi v c i z in ě řídí se záni~ lod­
ního práva zástavního zákonem místa exekuce znut~osh, a~~ 
pro veškeré otázky exekučního ~íz~í byl r?z~o?,n~~ tenty,z 
zákon. Jestliže byl oddělen nějaky predn1.et naleze]lCl Jako pn­
slušenství k lodi, na níž vázne zástavní právo, řídí se trvání resp. 
zánik zástavního práva na tOlutO předluětu zákonem místa, kde 
se předmět nalézá. 

Z v I á š t n í říz e n í, platí.cí ve státě, v němž je loď im­
n1.atrikulována které n1.á v zápětí zánik zástavního práva, ne­
zavazuje stát, kde se loď nachází, jestliže jeho vlastní zákono­
dárství nen1.á takového řízení. 

20) Věstník min. obchodu, roč. XI. č. 9· 
21) »Résumé mensuel «, 'Vol. X., Nor. 12 (1930). 
22) Srv . Věstník m in .ob chodu, roč. XI. č. 9. 
23) »Résumé m en sue1«, Vol. X ., Nr. 12 (19'30). 
24) Věstník min. obch odu, roč. XI. č. 9. 
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Jedná-li se o pře r e g i str o v á n í lodí z rejstříku jiného 
státu smluvního, je zajištěno, že zápis zástavního práva bude 
z úřední Inoci převeden do nového rejstříku. Přeregistrování 
se děje za souhlasu všech zapsaných · zástavních věřitelů a za 
podmínek jhni přijatých. Tyto podmínky nlusí odpov!da~i zá­
konným předpisům země nové immatrikulace. Ohledne zastav­
ního práva platí pak nadále předpisy tohoto státu. . . 

4. V zájnlu povznesení lodního úvěru bylo nutno vyIn~Llh 
v konvenci počet pohledávek, jimž možno přiznati pře d­
n o s t ní p r á v o před zapsaným zástavnÍln právem sInluv­
ním . . Konvence uvádí demonstrativně: výlohy udržování po za­
bavení, plavební poplatky, poplatky přístavní a lodivodské~ po­
hledávky vyplývající z nájeInné smlouvy kapitánovy, posad.ky 
a ji"1ých osob, najatých pro službu na palube, odIneny, pOVIn­
né za záchranu a pOlnoc, náhrady, povinné za škody způso­
bené srážkou nebo ' jinou plavební nehodou, odškodnění za zra­
nění ~sob, nacházejících se' na palubě, jakož i za ztráty neb po­
škození nákladu a zavazadel cestujících. Současně se stanoví 
pořadí a způsob umořování těchto přednostních pohledávek. 25

) 

Některé pohledávky mají přednostní právo jen v určitých 
případech, tak na př. pohledávka pohřebních Ivýloh vV .př~pa,dě 
smrti loďaře, jenž sám řídil svou loď, pouze v případe, Je-ll teto 
pohledávce přiznáno přednostní právo zákonem. místa, kde 
k exekuci dochází; dále pohledávka odnlěny za práce záchran­
né a pomocné a příspěvků lodi ke společné havarii pouze v pří: 
padě, je-li ručení loďařovo za tyto pohledávky ob;nezeno a }e-lI 
těmto pohledávkám přiznáno přednostní právo zakonerrl mIst,a, 
kde loď byla immatrikulována. Jde-li o příspěvky ke společné 
havarii, platí zákon, jenž byl konvencí určen pro exekuční 
soud. . . v 

IPohledávky náhrady škody z ublížení na těle osobám, .lez 
se nalézaly na lodi, jakož i náhrady ztrát nákladu či zavaza-
del, jsou vázány stejnou podmínkou. .. 

,Pohledávky nositelů pojištění, opírající se o předpISY SOCI­
álního pojištění zaměstnanců, mají přednostní právo jen tehdy, 
je-li toto uznáno zákonem místa exekuce., S~l~~n~ státy m?hou 
zavésti ještě přednostní práva pro kterekolI .lIne pohledavky, 
ovšem tato uznána nebudou v jiném státě, dojde-li 'tam k exe­
kuci. 

5. S otázkanli · o nabytí vlastnictví k lodi, o právu zástav­
ním a o přednostních právech úzce souvisí z a j i š ť o v a c í 
z a b a ven í a ex e k u cena loď. Jedná se o případy, kdy 

. k exekuci dojde na území jiného státu, než kde je loď zapsána, 
a tu je rozhodnÝIll zákon místa, .~d~ k ~~j~šťov~cí e~ekuciv d~­
chází. 26

} Smluvní státy se zavazuJI, ze u~InI potr.e.b~a op~tren~, 
aby oznámení o zabavení~h, provedenych na JeJIch lizemI, 

'"25) »Résumé mensuel<, Vol. X., Nr. 12 (1930). 
26) Srv. Věstník min. obchodu, roč. XI. č. 9. 

i O zrušení zabavení 
úřadu zabavené lodi. 

Aby lnanipulace 
forma tohoto oznám 
Inenati zahájení e 
ny zástavní věřitele a 
lnu soudu. Zákon 
minhnálním podlní 
včas svá práva. K 
je třeba fonnálního 
ležitosti. 2 8

) 

6. Poslední oddíl 
Opatření konvence 
v e ř e j n é službě. S 
nodárství odpovídající 
konvence nesmí bv-ti 
vám, aktámi či ko~ 
drah. V pro t o k o I á 
konvencím připojena, 
odevzdány generální 
jich uložení oznámí 
pivšÍln. Další ustanov 
jednotliv)Tch konvencí. 
notlivých konvencí. O 
je i text nělneck)T a 
jsou pokládány za ro 

Jak je z uvedenýc 
patrno, netřeba míti u 
obav, byť právě zde s 

Dnes, jako v dá 
» Na vigare necesse est, 

Anglie bez zlatého 
zaveden t. zv. z I a t Ý 
bankovek Anglické' b 
vujícich se silně od 
jádření ve zprávě t. 
parlamentem v první 
otázky návratu ku zl 

I 



r o v á n í lodí z rejstříku jiného 
~e zápis zástavního práva bude 
)vého rejstříku. Přeregistrování 
.anýchzástavních věřitelů a za 
podmínky musí odpovídati zá­
immatrikulace. Ohledně zástav­
edpisy tohoto státu. 
[lího úvěru bylo nutno vyln~iti 

jimž možno přiznati pře d­
[lým zástavnÍln práveln slnluv­
divně: výlohy udržování po za­
atky přístavní a lodivodské, po­
é smlouvy kapitánovy , posádky 
.žbu na palubě, odměny, povin­
rady , povinné za škody způso­
mí nehodou, odškodnění za zra­
>alubě, jakož i za ztráty neb po­
lestujících. Současně se stanoví 
hto přednostních pohledávek. 25

) 

>řednostní právo jen v určitých 
ka pohřebních -výloh v případě 
II loď, pouze v případě, je-li této 
.í právo zákonem místa, kde 
lvka odměny za práce záchran­
ke společné havarii pouze v pří­
rto pohledávky obmezeno a je-li 
~ednostní .právo zákonem mís~a, 
Jde-li o příspěvky ke společné 
konvencí určen pro exekuční 

, z ublížení na těle osobám, jež 
hrady ztrát nákladu či zavaza- . 
nkou. 
ní, opírající se o předpisy soci­
lají přednostní právo jen tehdy, 
l exekuce. Smluvní státy mohou 
pro kterékoli jiné pohledávky, 
jiném státě, dojde-li -tam k exe-

stnictví k lodi, o právu zástav-
úzce souvisí z a j i š ť o v a c í 

1 loď. Jedná se o případy, kdy 
o státu, než kde je loď zapsána, 
l, kde k zajišťovací exekuci do­
:ují, že učiní potř,ebná opatření , 
provedených na jejich území , 

. , Nr. 12 (1930). 
roč . XI. č . 9. 
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i O zrušení zabavení bylo ihned ' podáno u imlnatrikulačního 
úřadu zabavené lodi. 27) 

Aby nlanipulace byla usnadněna , jest stanovena jednotná 
forma tohoto oznámení. Registrační úřad má povinnost pozna­
menati zahájení exekuce v lodním rejstříku , vyrozulněti všech­
nv zástavní věřitele a zaslati seznam těchto věřitelů exekuční­
n~u soudu. Zákon místa exekuce lnusí vyhovovati některým 
mininlálnínl podlnínkánl, aby věřitelé měli možnost uplatniti 
včas svá práva. K vÝlnaiu zástavních práv, jež exekucí zanikly, 
je třeba formálního ověření listiny, která lná přesně určené ná­
ležitosti. 2 8

) 

6. Poslední oddíl obsahuje vše o b e c n á u s t a n o ven í. 
Opatření konvence nevztahuje se na lodi přidělené t o I i k o 
ve ř e j n é službě. Slnluvní strany se zavazují vybudovati záko­
nodárství odpovídající konvenci, při čemž žádné ustanovení 
konvence neslní býti vykládáno tak, . že by odporovalo smlou­
vám, aktám či konvencÍln, týkajícím se lnezinárodních vodních 
drah. V pro t o k o I á r n í ch u s t a n o ven í c h, jež jsou ke 
konvencím připojena, se stanoví, že po ratifikaci budou listiny 
odevzdány generálnínlu sekretáři Společnosti národů, jenž je­
jich uložení oznánu všeln státům podepsavším nebo přistou­
pivším. Další ustanovení týkají se vejití v platnost a účinnosti . 
jednotliv)Tch konvencí. Oficielní text je francouzský, ale připojen 
notlivých konvencí. Oficielní text je francouzský, ale připojen 
je i text nělnecký a státy lnohou přistoupiti i k tomuto. Oba 
jsou pokládány za rovnocenné. 29

) 

Jak je z uvedených přípravných prací , tak i hotového díla 
patrno, netřeba míti u nás o budoucnost vnitrozemské plavby 
obav, byť právě zde se jevila ve značné míře stagnace. 

Dnes, jako v dávných dobách, platí staré plavecké ·heslo : 
» Navigare necesse est , vivere non necesse «. 

~ 

tSprávy 
Anglie bez zlatého standartu. V r. 1925 byl v Anglii znovu­

zaveden t. zv. z I a t Ý s ta n dar t , t. j. povinná směnitelnost 
bankovek Anglickéi banky za zlato. Byl to výsledek snah, .proje­
vujicich se silně od skončeni války. Snahy tyto došly zvláště vy­
jádřeni ve zprávě t. zv. Cunliffova komitétu, jenž utvořen byl 
parlamentem v prvnich letech poválečných právě ku zkoumáni 
otázky návratu ku zlatému standartu. Věc stala se tehdy před-

27) . »Résumé mensuel« , Vol. X., Nr. 12 (1930) . 
28) Srv. Věstník min. obchodu, roč. XI. č. 9 . 
2()) »Résumé mensuel c: , Vol. X., Nr. ' 12 (1930). , ; 


